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	Belgische Rode Kruis

Vlaamse Gemeenschap

Ter attentie van de heer Leopold Baute 

Voorzitter

Motstraat 40

2800 Mechelen 



Mijnheer de Voorzitter,

Ter zitting van 27 juni 2008 hebben de verenigde afdelingen van de Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT) een onderzoek gewijd aan een klacht die door een Franstalige inwoner van Voeren ingediend werd omwille van het feit dat de afdeling Voeren van het Rode Kruis een bloedinzameling aankondigde via huis-aan-huisfolders die enkel in het Nederlands gesteld waren.

De klager voegde ter staving van zijn verzoek een kopie van het betwiste document bij zijn klacht.

*

*   *

Op de vragen om inlichtingen van de VCT antwoordt uw juridische dienst dat hij contact heeft opgenomen met de plaatselijke afdeling van Voeren die, tot nu toe, de bloedinzamelingen altijd al via eentalig Nederlandse folders heeft aangekondigd. De argumenten van de plaatselijke afdeling van Voeren zijn: haar afhankelijkheid van het Rode Kruis van de provincie Limburg en van Vlaanderen, alsook het feit dat zij de taalaanhorigheid van alle inwoners niet kan kennen. Net als heel het Rode Kruis Vlaanderen maakt ze geen enkel onderscheid tussen de Nederlandstalige en Franstalige bloedgevers. Met andere woorden: alle bloedgevers zijn welkom bij het Rode Kruis, ongeacht hun afkomst of taal.

*

*   *

De VCT was in haar advies 35.291 van 7 oktober 2004, gevolg gevend aan een identieke klacht, reeds van oordeel dat de bloedinzameling te Voeren in beide talen moest aangekondigd worden, en dat de klacht, in de mate dat de aankondiging eentalig Nederlands was, ontvankelijk en gegrond was. 

De VCT stelt vast dat het de bedoeling van de wetgever is geweest de bij koninklijk besluit van 18 juli 1966 gecoördineerde wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken (SWT) van toepassing te maken op het Rode Kruis van België (zie Verslag Saint-Rémy, Parl. St. Kamer, 331 (1961-1962), nr. 27, p. 5) (cf. advies 1482 van 16 juni 1966). 

Het Belgische Rode Kruis valt onder toepassing van de SWT en is een dienst als bedoeld door artikel 1, § 1, 2°, van die wetten (cf. adviezen 16.285 van 24 januari 1985, 23.255 van 18 maart 1992 en 28.258/B van 17 december 1998).

De VCT constateert dat de afdelingen van het Belgische Rode Kruis een lokaal karakter hebben (cf. artikel 13 van zijn statuten [van 13 oktober 2003 – BS van 22 april 2004]). Ze moeten derhalve worden beschouwd als plaatselijke diensten in de zin van de SWT.

Conform artikel 11, § 2, lid 2, van de SWT, stellen de plaatselijke diensten van de taalgrensgemeenten hun berichten en mededelingen aan het publiek in het Nederlands en in het Frans.

De VCT acht derhalve met twee onthoudingen van leden van de Nederlandse afdeling, deze klacht ontvankelijk en gegrond. 

Een afschrift van dit advies wordt gestuurd aan de klager.

Hoogachtend,

	
	    De Voorzitter,

          A. VAN CAUWELAERT-DE WYELS


